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PRIJEDLOZI 

Odbor za međunarodnu trgovinu poziva Odbor za razvoj da kao nadležni odbor u prijedlog 

rezolucije koji će usvojiti uvrsti sljedeće prijedloge: 

1. prima na znanje činjenicu da je strateški važno da EU ponovno preuzme vodeću svjetsku 

ulogu u borbi protiv siromaštva i održivom razvoju te da se uloga privatnog sektora u 

razvoju povećala kako bi se njime pružila potpora političkim prioritetima u razdoblju 

smanjenja proračuna za potporu; prepoznaje svoju ulogu i potencijal u poticanju održivoga 

gospodarskog rasta i smanjenja siromaštva; smatra da se suradnja EU-a s privatnim 

sektorom u pogledu razvoja mora odvijati u skladu s međunarodno dogovorenim načelima 

koja obuhvaćaju razvojnu učinkovitost, održivost i pravednost; 

2. naglašava da su trgovinske, investicijske i razvojne politike EU-a međusobno povezane te 

da utječu na zemlje u razvoju; podsjeća na obvezu EU-a da sve svoje politike učini rodno 

osviještenima; podsjeća na to da se zajedničkom trgovinskom politikom EU-a mora uzeti 

u obzir načelo usklađenosti politika u interesu razvoja u skladu s člankom 208. Ugovora o 

funkcioniranju Europske unije, kojim se zahtijeva da se ciljevi razvojne suradnje uzimaju 

u obzir u politikama koje bi mogle utjecati na zemlje u razvoju; smatra da se to načelo 

mora poštovati u svim trgovinskim i investicijskim sporazumima EU-a, dok Komisija 

istovremeno mora poboljšavati mehanizme potrebne za koordinaciju svih politika EU-a, i 

unutarnjih i vanjskih, te za oblikovanje ključnih domaćih odredbi koje se odnose na 

industriju, okoliš i unutarnje tržište; 

3. naglašava činjenicu da razvoj podrazumijeva više od gospodarskog rasta, premda su 

potrebna dodatna financijska sredstva za odgovaranje na izazove održivog razvoja, te 

dodaje da aktivnosti privatnog sektora treba pažljivo regulirati i definirati kako bi se s 

pomoću njih promicali ciljevi održivog razvoja; ističe činjenicu da su se aktualne prakse 

EU-a za mobilizaciju privatnih financijskih sredstava službenom razvojnom pomoći, kao 

što je kombinirano financiranje, u nekim slučajevima pokazale nedovoljno uspješnima te 

da bi ih se moglo znatno poboljšati pridavanjem veće važnosti dodatnosti, 

transparentnosti, odgovornosti, učinkovitom izvještavanju, vlasništvu, usklađivanju s 

prioritetima partnerske zemlje te održivom upravljanju dugom; 

4. ističe potrebu da se trgovinskom i razvojnom politikom EU-a poštuje politički prostor i 

prostor za gospodarske politike zemalja u razvoju, a osobito najslabije razvijenih zemalja, 

da se po potrebi zadrže ključne uvozne carine te da se potiče stvaranje stručnih i 

dostojanstvenih radnih mjesta u lokalnoj proizvodnoj industriji te industriji prerade 

poljoprivrednih proizvoda, koja je potencijalni izvor veće domaće dodane vrijednosti, 

industrijskog rasta, rasta izvoza i diversifikacije industrije, što su ključne sastavnice 

uključivoga gospodarskog i društvenog napretka; poziva Europsku uniju i njezine države 

članice da promiču konkretne mjere kojima bi se zajamčilo da multinacionalne 

korporacije plaćaju poreze u zemljama u kojima ostvaruju dobit te da promiču učinkovito 

izvještavanje po zemljama za privatni sektor, čime se poboljšavaju kapaciteti mobilizacije 

domaćih resursa i pošteno tržišno natjecanje.  

5. poziva na donošenje mjera kojima bi se promicale razvojne strategije partnerskih zemalja 

za doprinos privatnog sektora razvoju na sljedeće načine: poboljšanjem stvaranja saveza 
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kojima se povećava potencijal lokalnih mikro, malih i srednjih poduzeća i lokalnih 

postupaka javne nabave, koji imaju ključnu ulogu u postizanju endogenog razvoja zbog 

stvaranja dostojanstvenih radnih mjesta; davanjem prednosti doprinosu razvoju koji žene 

omogućuju mobilizacijom domaćih prihoda; borbom protiv poreznih prijevara, utaje 

poreza i poreznih oaza; iskorjenjivanjem političke korupcije te ublažavanjem volatilnosti 

valute i cijena robe, koje ugrožavaju pristup lancima vrijednosti; 

6. poziva na provođenje opsežnog ocjenjivanja postojećih trgovinskih i investicijskih 

politika kako bi se utvrdile odredbe koje možda imaju negativan učinak na razvoj, bilo 

izravno bilo posljedično, a osobito one koje možda utječu na univerzalan pristup robi i 

uslugama od općeg interesa, kao što su one povezane sa zdravljem, obrazovanjem, 

vodom, borbom protiv gladi, energetskim siromaštvom i rodnom nejednakošću; naglašava 

važnost poboljšanja poglavlja o održivom razvoju u svim budućim bilateralnim 

trgovinskim sporazumima kako bi se u njih uvrstili učinkoviti sustavi izvještavanja za 

privatni sektor;  

7. potiče Komisiju da nastavi promicati inicijative za prirodne resurse i njihovo nabavljanje, 

posebice za rudarstvo, sječu šuma, izvore energije i vodu, te za bolji nadzor nad tekstilnim 

sektorom, zajedno s programima održivog razvoja u privatnom sektoru, te da češće 

analizira životni vijek proizvoda i procesa u pogledu okolišnih i društvenih aspekata; 

pozdravlja činjenicu da je velik broj industrija i transnacionalnih poduzeća za svoje 

globalne lance opskrbe donio kodekse ponašanja u kojima su detaljno navedeni standardi 

društvene i okolišne učinkovitosti te ustraje u tome da se sustavno primjenjuju instrumenti 

kao što su konvencija br. 169 Međunarodne organizacije rada, Smjernice OECD-a za 

multinacionalna poduzeća, Vodeća načela Ujedinjenih naroda o poslovanju i ljudskim 

pravima te Strateški okvir EU-a u području ljudskih prava i demokracije; ističe potrebu da 

se bez odgađanja ispuni obveza koju je Vijeće preuzelo 2013. u okviru Akcijskog plana 

EU-a za ljudska prava i demokraciju. 

8. ističe potrebu da se trgovinskom politikom EU-a promiče dobro upravljanje, demokracija 

i vladavina prava preko okvira kojim se jamči da poduzeća doprinose socijalno 

uključivom rastu te da snose odgovornost za djela u zemljama u razvoju kada je riječ o 

standardima u poštovanju ljudskih prava, rodnoj jednakosti, dostojanstvenom radu, 

pravima sindikata, zaštiti okoliša, socijalnoj zaštiti, univerzalnom pristupu kvalitetnoj robi 

i javnim uslugama (vodeći računa osobito o pristupu javnoj i univerzalnoj zdravstvenoj 

skrbi), univerzalnom pristupu lijekovima te sigurnosti hrane i proizvoda. 
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